
Understanding 
Benching



ר נָתַֽן־לָֽךְ׃ רֶץ הַטּבָֹ֖ה אֲשֶׁ֥ י עַל־הָאָ֥ ה אֱלֹהֶ֔ עְתָּ וּבֵֽרַכְתָּ֙ אֶת־יהְוָ֣ ואְָכַלְתָּ֖ ושְָׂבָ֑

When you have eaten your fill, give thanks to the LORD your 
God for the good land which He has given you.



״ — זוֹ בִּרְכַּת הַזִּמּוּן, ״עַל הָאָרֶץ״ — זוֹ בִּרְכַּת הָאָרֶץ, ״הַטּוֹבָה״ — זוֹ ״בּוֹנהֵ ירְוּשָׁלַיםִ״, וכְֵן הוּא אוֹמֵר ״הָהָר הַטּוֹב הַזֶּה והְַלְּבָנוֹן״. ״אֲשֶׁר נתַָן לָךְ״ — זוֹ ״הַטּוֹב והְַמֵּטִיב״. אֵין לִי אֶלָּא לְאַחֲרָיו, לְפָניָו מִנּיַןִ? — אָמְרַתְּ קַל וחָוֹמֶר: כְּשֶׁהוּא שָׂבֵעַ מְבָרֵךְ, כְּשֶׁהוּא רָעֵב — לֹא כׇּל שֶׁכֵּןת ָּנוּ רַבָּנןַ: מִנּיַןִ לְבִרְכַּת הַמָּזוֹן מִן הַתּוֹרָה? — שֶׁנּאֱֶמַר: ״ואְָכַלְתָּ ושְָׂבָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ״ — זוֹ בִּרְכַּת ״הַזָּן״, ״אֶת ה׳ אֱלֹהֶי .

The Sages taught in a Tosefta: From where is it derived that Grace after Meals is from the Torah? As 
it is stated: “And you shall eat and be satisfied, and you shall bless the Lord, your God, for the good 
land that He has given you” (Deuteronomy 8:10). The Gemara explains: And you shall bless, that is the 
blessing of: Who feeds all. The Lord, your God, that is the zimmun blessing in which God’s name is 
invoked. For the land, that is the blessing of the land; good, that is the blessing: Who builds 
Jerusalem, and it also says: “This good mountain and Lebanon” (Deuteronomy 3:25), which is 
interpreted homiletically as referring to Jerusalem and the Temple. That He gave you, that is: Who is 
good and does good. However, I only have a Torah source for blessings after eating, i.e., Grace after 
Meals. From where is it derived that one is obligated to recite blessings before eating? You said that it 
can be derived through an a fortiori inference: When one is satisfied, he is obligated to recite a 
blessing and thank God for food; when he is hungry, all the more so that he should recite a blessing to 
offer thanks for the food he will eat.

ברכות מח ב



What is Zimmun?
Responsive. JT: Like a court of Two. You 

decide to bless G-d.
Blessed is the One of Whose food we 

ate.



Rambam, intro
"מצות עשה לברך את השם הגדול והקדוש אחר 

אכילה"
To bless the great and holy name after 

eating.



Targum Yonatan
ותהוון זהירין בזמן דאתון אכלין ושבעין הוון מודין ומברכין קדם ייי אלקכון על כל פירי ארעא משבחא 

דיהב לכון.

Be careful when you eat and are satiated thank and bless before Hashem your 

G-d for all the Fruit of the excellent land that He gave you.



Rav: Before there can only be bracha.
After can be thanksgiving.



Is Jerusalem a thanksgiving?



Rav: We can thank even for “What He 
has given us- hatov vehameitiv, a broken 

Jerusalem



What is a Beracha?
Hinuch 430

May it be Your will that all people of the 
world relate the blessing to You and 
confess that all emanates from you.



Some say it is just recognition. (Ramban)
Others require thanks. (Targum Y)



Rav Soloveitchik

אבל באמת מן התורה נתחייבו לברך ג' ברכות ולהודות על ענינים אלו. 
(עיין ברשב"א ד"ה משה תיקן להם, ובשיטה מקובצת ד"ה הטוב והמטיב, 

ובתוס' דף טז. ד"ה וחותם דס"ל דכל שלש ברכות מה"ת הן).

אמנם עיין ברמב"ן (סה"מ שורש א') שכתב וז"ל וכן אמרו בברכת המזון 
שהוא ודאי מן התורה, משה תיקן ברכת הזן יהושע תקן ברכת הארץ 

שלמה תקן בונה ירושלים, וכולן אין מטבען תורה אבל נצטוינו מן התורה 
שנברך אחר אכילתנו כל אחד כפי דעת



Another opinion: 
Tosaphot

אע"ג דמדאורייתא הם, יש כח ביד חכמים לעקור 
דבר מן התורה הואיל וטרודים במלאכת בעה"ב. 

They think the actual language is a torah 
law



בָּרוּךְ אַתָּה יהְוֹהָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. הַזָּן אֶת הָעוֹלָם כֻּלּוֹ. 
בְּטוּבוֹ בְּחֵן בְּחֶסֶד וּבְרַחֲמִים. הוּא נוֹתֵן לֶחֶם לְכָל 

ָּשָׂר. כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: וּבְטוּבוֹ הַגָּדוֹל תָּמִיד לֹא חָסַר לָנוּ ואְַל יחְֶסַר לָנוּ מָזוֹן לְעוֹלָם ועֶָד. בַּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָּדוֹל. כִּי הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנסֵ לַכּלֹ וּמֵטִיב לַכּלֹ וּמֵכִין מָזוֹן לְכָל ב
בְּרִיּוֹתָיו אֲשֶׁר בָּרָא.בָּרוּךְ אַתָּה יהְוֹהָ הַזָּן אֶת הַכּלֹ

Blessed are You, L-rd our G‑d, King of the universe, Who, in His goodness, 
provides sustenance for the entire world with grace, with kindness, and with 

mercy. He gives food to all flesh, for His kindness is everlasting. Through His 
great goodness to us continuously we do not lack [food], and may we never lack 

food, for the sake of His great Name. For He, benevolent G‑d, provides 
nourishment and sustenance for all, does good to all, and prepares food for all 
His creatures whom He has created. Blessed are You, L-rd, Who provides food 

for all.



ָ  נוֹדֶה לְּךָ, ייְָ אֱלֹהֵיֽנוּ עַל שֶׁהִנחְַֽלְתָּ לַאֲבוֹתֵֽינוּ אֶרֶֽץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה, וְעַל שֶׁהוֹצֵאתָֽנוּ, ייְ
נוּ, וְעַל־תּוֹרָתְךָ יםִ, וּפְדִיתָֽנוּ מִבֵּית עֲבָדִים, וְעַל־בְּרִיתְךָ שֶׁחָתַֽמְתָּ בִּבְשָׂרֵֽ  אֱלֹהֵיֽנוּ, מֵאֶרֶֽץ מִצְרַֽ
 שֶׁלִּמַּדְתָּֽנוּ, וְעַל־חֻקֶּיֽךָ שֶׁהוֹדַעְתָּֽנוּ, וְעַל־חַיּיִם חֵן וָחֶֽסֶד שֶׁחוֹננַתְָּֽנוּ, וְעַל־אֲכִילַת מָזוֹן, שָׁאַתָּה זןָ

.וּמְפַרְנסֵ אוֹתָֽנוּ תָּמִיד, בְּכָל־יוֹם וּבְכָל־עֵת וּבְכָל־שָׁעָה

We offer thanks to You, L-rd our G‑d, for having given as a heritage to our 
ancestors a precious, good and spacious land; for having brought us out, L-rd 

our G‑d, from the land of Egypt, and redeemed us from the house of bondage; for 
Your covenant which You have sealed in our flesh; for Your Torah which You 

have taught us; for Your statutes which You have made known to us; for the life, 
favor, and kindness which You have graciously bestowed upon us; and for the 
food we eat with which You constantly nourish and sustain us every day, at all 

times, and at every hour.



א אָמַר ״אֶרֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה״ בְּבִרְכַּת הָאָרֶץ, וּמַלְכוּת בֵּית דָּודִ בְּ״בוֹנהֵ ירְוּשָׁלַיםִ״ — לֹא יצָָא ידְֵי חוֹבָתוֹ. נחַוּם הַזָּקֵן אוֹמֵר :תַּניְאָ רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר: כׇּל שֶׁ

 צָרִיךְ 
,ֶׁיּזְִכּוֹר בָּהּ בְּרִית. רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר: צָרִיךְ שֶׁיּזְִכּוֹר בָּהּ תּוֹרָה. פְּלֵימוֹ אוֹמֵר: צָרִיךְ שֶׁיּקְַדִּים בְּרִית לְתוֹרָה, שֶׁזּוֹ נתְִּנהָ בְּשָׁלֹשׁ בְּרִיתוֹתש

With regard to the formula of Grace after Meals, the Gemara continues: It was taught in a 
baraita: Rabbi Eliezer says: Anyone who did not say: A desirable, good, and spacious 
land in the blessing of the land, and who did not mention the royal house of David in the 
blessing: Who builds Jerusalem, did not fulfill his obligation. Naḥum the Elder says: 
One must mention the covenant of circumcision in the blessing of the land. Rabbi Yosei 
says: One must mention the Torah in the blessing of the land. Pelimu, one of the last 
tanna’im, says: He must make mention of the covenant of circumcision preceding mention 
of the Torah, as this, the Torah, was given to the Jewish people with three covenants,

Berachot 49a



וְעַל־הַכּלֹ, ייְָ אֱלֹהֵיֽנוּ, אֲנַחְֽנוּ מוֹדִים לָךְ, וּמְבָרְכִים אוֹתָךְ. יתְִבָּרַךְ שִׁמְךָ בְּפִי כָּל־חַי תָּמִיד 
לְעוֹלָם וָעֶד. כַּכָּתוּב: וְאָכַֽלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ וּבֵרַֽכְתָּ אֶת־יהְוָֹה אֱלֹהֶיךָ עַל־הָאָרֶץ הַטּבָֹה אֲשֶׁר נָתַֽן־

לָךְֽ. בָּרוּךְ אַתָּה ייְָ, עַל־הָאָרֶֽץ וְעַל־הַמָּזוֹן.

For all this, L-rd our G‑d, we give thanks to You and bless You. May Your 
Name be blessed by the mouth of every living being, constantly and forever, 
as it is written: When you have eaten and are satiated, you shall bless the 
L-rd your G‑d for the good land which He has given you. Blessed are You, 

L-rd, for the land and for the sustenance.



Have mercy, L-rd our G‑d, upon Israel Your people, 

upon Jerusalem Your city, upon Zion the abode of 

Your glory, upon the kingship of the house of David 

Your anointed, and upon the great and holy House 

over which Your Name was proclaimed. Our G‑d, our 

Father, tend us, nourish us, sustain us, feed us, and 

provide us with plenty; and speedily, L-rd our G‑d, grant 

us relief from all our afflictions. L-rd our G‑d, please do not 

make us dependent upon the gifts of mortal men nor upon 

their loans, but only upon Your full, open, holy, and 

generous hand, that we may never be shamed or 

disgraced.

רַחֵם, ייְָ אֱלֹהֵיֽנוּ, עַל־ישְִׂרָאֵל עַמֶּךָֽ, וְעַל־
ךָ, וְעַל־צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶֽךָ,  ירְוּשָׁלַיֽםִ עִירֶֽ
וְעַל־מַלְכוּת בֵּית דָּוִד מְשִׁיחֶֽךָ, וְעַל־הַבַּיֽתִ 

הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ שֶׁנּקְִרָא שִׁמְךָ עָלָיו. אֱלֹהֵיֽנוּ, 
אָבִיֽנוּ: רְעֵנֽוּ, זוּנֵנֽוּ, פַּרְנסְֵנֽוּ, וְכַלְכְּלֵנֽוּ, 

וְהַרְוִיחֵֽנוּ, וְהַרְוַח־לָנֽוּ, ייְָ אֱלֹהֵיֽנוּ, מְהֵרָה 
מִכָּל־צָרוֹתֵֽינוּ, וְנאָ, אַל תַּצְרִיכֵנֽוּ, ייְָ 

אֱלֹהֵיֽנוּ, לֹא לִידֵי מַתְּנתַ בָּשָׂר וָדָם, וְלֹא 
לִידֵי הַלְוָאָתָם. כִּי־אִם לְידְָךָ הַמְּלֵאָה, 

הַפְּתוּחָה, הַגְּדוּשָׁה וְהָרְחָבָה, שֶׁלֹּא נבֵוֹשׁ 
וְלֹא נכִָּלֵם לְעוֹלָם וָעֶד.



דֶשׁ בִּמְהֵרָה בְימֵָיֽנוּ. בָּרוּךְ אַתָּה ייְָ, בּוֹנהֶ (בְרַחֲמָיו) ירְוּשָׁלָיֽםִ, אָמֵן. ֹֽ וּבְנהֵ ירְוּשָׁלַיֽםִ עִיר הַקּ
And rebuild Jerusalem the holy city speedily in our days. Blessed are You, L-rd, Who 

in His mercy rebuilds Jerusalem. Amen.



נוּ,  נוּ, בּוֹרְאֵנֽוּ, גּוֹאֲלֵנֽוּ, יוֹצְרֵֽ בָּרוּךְ אַתָּה, ייְָ אֱלֹהֵיֽנוּ, מֶלֶֽךְ הָעוֹלָם, הָאֵל אָבִיֽנוּ, מַלְכֵּנֽוּ, אַדִּירֵֽ
נוּ קְדוֹשׁ יעֲַקבֹ, רוֹעֵנֽוּ רוֹעֵה ישְִׂרָאֵל. הַמֶּלֶֽךְ הַטּוֹב, וְהַמֵּטִיב לַכּלֹ, שֶׁבְּכָל־יוֹם וָיוֹם הוּא  קְדוֹשֵֽׁ
הֵיטִֽיב, הוּא מֵטִֽיב, הוּא ייֵטִיב לָנֽוּ. הוּא גְמָלָנֽוּ, הוּא גוֹמְלֵנֽוּ, הוּא יגְִמְלֵנֽוּ לָעַד - לְחֵן וּלְחֶֽסֶד 
וַח, הַצָּלָה וְהַצְלָחָה, בְּרָכָה וִישׁוּעָה, נחֶָמָה, פַּרְנסָָה וְכַלְכָּלָה, (וְרַחֲמִים,) וְחַיּיִם  וּלְרַחֲמִים וּלְרֶֽ

נוּ. וְשָׁלוֹם, וְכָל־טוֹב. וּמִכָּל־טוֹב אַל־יחְַסְּרֵֽ
Blessed are You, L-rd our G‑d, King of the universe, benevolent G‑d, our Father, 
our King, our Strength, our Creator, our Redeemer, our Maker, our Holy One, the 
Holy One of Jacob, our Shepherd, the Shepherd of Israel, the King who is good 

and does good to all, each and every day. He has done good for us, He does good 
for us, and He will do good for us; He has bestowed, He bestows, and He will 

forever bestow upon us grace, kindness, and mercy; relief, salvation and success; 
blessing and deliverance; consolation, livelihood and sustenance; compassion, 

life, peace, and all goodness; and may He never cause us to lack any good. 



Abridged, מעין שלש



בָּרוּךְ אַתָּה יְ‑יָ אֱ‑לֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, עַל
:אם אכל מזונות יאמר: הַמִּחְיהָ ועְַל הַכַּלְכָּלָה

:אם שתה יין יאמר: הַגֶּפֶן ועְַל פְּרִי הַגֶּפֶן
:אם אכל פירות משבעת מינים יאמר: הָעֵץ ועְַל פְּרִי הָעֵץ

 ועְַל תְּנוּבַת הַשָּׂדֶה ועְַל אֶרֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה שֶׁרָצִיתָ והְִנחְַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ לֶאֱכוֹל מִפִּרְיהָּ ולְִשְׂבּוֹעַ מִטּוּבָהּ.
. וּבְנהֵ , ועְַל הֵיכָלֶ , ועְַל מִזְבְּחֶ  רַחֵם (נאָ) ייְָ אֱלֹהֵינוּ עַל ישְִׂרָאֵל עַמֶּ ועְַל ירְוּשָׁלַיםִ עִירֶ ועְַל צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶ

 ירְוּשָׁלַיםִ עִיר הַקּדֶשׁ בִּמְהֵרָה בְימֵָינוּ. והְַעֲלֵנוּ לְתוֹכָהּ ושְַׂמְּחֵנוּ בְּבִניְנָהָּ, ונְאֹכַל מִפִּרְיּהָּ ונְשְִׂבַּע מִטּוּבָהּ וּנבְָרֶכְ עָלֶיהָ
בִּקְדֻשָּׁה וּבְטָהֳרָה

:בשבת: וּרְצֵה והְַחֲלִיצֵנוּ בְּיוֹם הַשַּׁבָּת הַזֶּה
:בראש חודש: וזְָכְרֵנוּ לְטוֹבָה בְּיוֹם ראֹשׁ חדֶֹשׁ הַזֶּה

:בראש השנה: וזְָכְרֵנוּ לְטוֹבָה בְּיוֹם הַזִּכָּרוֹן הַזֶּה
:בפסח: ושְמְֹּחֵנוּ בְּיוֹם חַג הַמַּצּוֹת

:בשבועות: ושְמְֹּחֵנוּ בְּיוֹם חַג הַשָּׁבוּעוֹת
:בסוכות: ושְמְֹּחֵנוּ בְּיוֹם חַג הַסֻּכּוֹת

:בשמיני עצרת: ושְמְֹּחֵנוּ בְּיוֹם הַשְׁמִיניִ חַג הָעֲצֶרֶת הַזֶּה
כִּי אַתָּה טוֹב וּמֵטִיב לַכּלֹ ונְוֹדֶה לְ יי אֱ‑לֹהֵינוּ עַל הָאָרֶץ

:על מזונות: ועְַל הַמִּחְיהָ ועְַל הַכַּלְכָּלָה
:על מזונות של ארץ ישראל: ועְַל מִחְיתָָהּ ועְַל כַּלְכָּלָתָהּ

:על יין: ועְַל פְּרִי הַגֶּפֶן



Eretz chemda-desired
tova-Jerusalem

Rechava- it can fit us all (Gra)



Sotah 14a
 דרש רבי שמלאי מפני מה נתאוה משה רבינו ליכנס לא"י וכי לאכול מפריה הוא צריך או לשבוע מטובה
 הוא צריך אלא כך אמר משה הרבה מצות נצטוו ישראל ואין מתקיימין אלא בא"י אכנס אני לארץ כדי
שיתקיימו כולן על ידי

Rabbi Samlai taught: For what reason did Moses our teacher greatly desire to 
enter Eretz Yisrael? Did he need to eat of its produce, or did he need to satisfy 
himself from its goodness? Rather, this is what Moses said: Many mitzvot were 
commanded to the Jewish people, and some of them can be fulfilled only in Eretz 
Yisrael, so I will enter the land in order that they can all be fulfilled by me.



To eat in covenant and holiness would 
be new



ד ָּרֵשׁ רַב עַוִּירָא, זִמְניִן אָמַר לַהּ מִשְּׁמֵיהּ דְּרַבִּי אַמֵּי וזְִמְניִן אָמַר לַהּ מִשְּׁמֵיהּ דְּרַבִּי אַסִּי: אָמְרוּ מַלְאֲכֵי הַשָּׁרֵת לִפְניֵ הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא: רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם, כָּתוּב בְּתוֹרָתֶ  

״אֲ
״, והְֵם מְדַקְדְּקִים [עַל] עַצְמָם עַד כְּזַיתִ ועְַד כְּבֵיצָהש ״?! אָמַר לָהֶם: וכְִי לֹא אֶשָּׂא פָּניִם לְישְִׂרָאֵל, שֶׁכָּתַבְתִּי לָהֶם בַּתּוֹרָה ״ואְָכַלְתָּ ושְָׂבָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ אֶת ה׳ אֱלֹהֶי ֶׁר לֹא ישִָּׂא פָניִם ולְֹא יקִַּח שׁחַֹד״, והֲַלֹא אַתָּה נוֹשֵׂא פָּניִם לְישְִׂרָאֵל, דִּכְתִיב: ״ישִָּׂא ה׳ פָּניָו אֵלֶי .

After citing the halakha that one who eats a quantity of food that does not satisfy his hunger is 
obligated by rabbinic law to recite Grace after Meals, the Gemara cites a related homiletic 
interpretation. Rav Avira taught, sometimes he said it in the name of Rabbi Ami, and 
sometimes he said it in the name of Rabbi Asi: The ministering angels said before the Holy 
One, Blessed be He: Master of the Universe, in Your Torah it is written: “The great, mighty and 
awesome God who favors no one and takes no bribe” (Deuteronomy 10:17), yet You, 
nevertheless, show favor to Israel, as it is written: “The Lord shall show favor to you and give 
you peace” (Numbers 6:26). He replied to them: And how can I not show favor to Israel, as I 
wrote for them in the Torah: “And you shall eat and be satisfied, and bless the Lord your 
God” (Deuteronomy 8:10), meaning that there is no obligation to bless the Lord until one is 
satiated; yet they are exacting with themselves to recite Grace after Meals even if they have 
eaten as much as an olive-bulk or an egg-bulk. Since they go beyond the requirements of the 
law, they are worthy of favor.



Eating Redeemed



Levels of living
Food
Land
Torah
Berit

Jerusalem
Holiness, restraint
Gedulah, kindness


